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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

7. A tradução livre não é uma tradução oficial (ajuda a compreender o texto).

TEXTO

Prova 01 – Gabarito 01

Agência Nacional de Águas - 2009

LINGUA INGLESA

Your answers to questions 13 to 16 must be based on the article below entitled “The accidental environmentalists”:

The accidental environmentalists

Source: www.economist.com

Dec, 11th 2008 (Adapted)

More destructive hurricanes, shrinking forests, melting glaciers, disappearing animals: the prospective damage to Latin America and the Caribbean from climate change makes for grim reading. 

Furações mais destrutivos, encolhimentos das florestas, derretimento das geleiras, desaparecimento de animais: o prejuízo aguardado para a América Latina e Caribe vindo da mudança climática é feito por uma leitura severa.

A new World Bank report, timed to coincide with a United Nations conference in Poland, tries to put numbers to the potential economic cost. 

Um novo relatório do Banco Mundial, preparado para coincidir com a conferência das Nações Unidas na Polônia, tentar colocar números para o potencial custo econômico.  

By taking the Intergovernmental Panel on Climate Change´s predictions for what the planet might feel like in 2100 and then overlaying data from several thousand farms situated in regions of varying heat and dryness, it is possible to make some informed guesses about what the effect on crop yields, and therefore on GDP, would be if temperatures rose and rainfall fell. 

Os prognósticos do Painel Intergovernamental para o planeta poderá ser sentido em 2100 e depois dado revestidos vindo de vários milhares de propriedades situadas em regiões de variedade de calor e seca, é possível fazer algumas conjecturas sobre o efeito sobre o rendimentos das colheitas, e portando sobre o GDP, poderia estar se as temperaturas aumentassem e as chuvas diminuíssem.

Some Latin countries are already doing things to reduce net carbon emissions that put them ahead of governments elsewhere. 

Alguns países latinos já estão fazendo coisas para reduzir a rede de emissão de carbono que coloca-os a frente de governos em outras partes.

Much of the region´s power comes from hydroelectricity and biofuels. The result is that emissions of carbon dioxide per unit of power are 74% lower than in India and China.

Muita da energia da região vem de hidroelétricas e biocombustíveis. O resultado é que a emissão do dióxido de carbono por unidade de força está 74% menor do que na Índua e China. 

There are obstacles to taking these policies further. 

Há obstáculos para ter essas políticas promovidas. 

In Brazil, plans for more hydroelectric dams in the Amazon are opposed by some environmentalists; they claim the resulting flooding of forest prompts methane-producing rotting vegetation. 

No Brasil, planos para mais usinas hidroelétricas na Amazônia são opostos por alguns ambientalistas; eles reclamam que o resultando inundará a floresta liberando a produção de metano da vegetação pobre. 

13- As regards the potential economic cost caused by climate change, figures

a) are going to be presented.

Está sendo apresentado. [GABARITO]

b) cannot be set.

Não pode ser colocado. 

c) would have to be shown.

Poderia ter sido mostrado. 

d) seem to minimize its effect.

Parece minimizar seus efeitos. 

e) do not reflect its dire threat.

Não reflete sua ameaça terrível.

14- In some Latin American countries, carbon dioxide emissions per unit of power

Em alguns países da América Latina, a emissão do dióxido de carbono por unidade de força 

a) are unacceptably high in relation to other countries.

São inaceitavelmente altas em relação a outros países. 

b) are considerably lower than those of India and China.

São consideravelmente menores do que aquelas da Índia e China. [GABARITO]

c) have increased significantly over the last few decades.

Tema aumentado significativamente nas últimas poucas décadas. 

d) are being tackled through the construction of new capacity.

Estão sendo resolvidas através da construção de nova capacidade. 

e) need to be reduced by around 74% as soon as possible.

Necessitam ser reduzidas em torno de 74% tão logo quanto possível. 

15- In relation to the constructions of hydroelectric dams in the Amazon, some environmentalists

Em relação a construção de usinas hidroelétricas na Amazônia, alguns ambientalistas 

a) support and supervise them.

Apoiam e supervisionam-nas. 

b) have prevented them.

Tem prevenido quanto as elas. 

c) devised a number of them.

Planejam um número delas. 

d) do not approve of them.

Não as aprovam. [GABARITO]

e) take part in their initial plan.

Tomam parte no seu plano inicial. 

16- As regards the use of hydroelectricity and biofuels, both are linked to

No que diz respeito ao uso das hidroelétricas e biocombustíveis, ambos estão ligados 

a) unforeseeable reductions in carbon emissions.

Imprevisíveis reduções nas emissões de carbono. 

b) a likely cut in carbon dioxide emissions.

Um provável corte nas emissões de dióxido de carbono. 

c) the increase of carbon emissions.

 Aumento nas emissões de carbono.

d) reductions in gas emissions in China.

 Reduções na emissões de gás na China.

e) the reduction of carbon dioxide emissions.

 Reduções nas emissões de dióxido de carbono.[GABARITO]
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